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B crarbe OMMCHIBAIOTCS IIOCIOBHIBI M MOTOBOPKM CO 3HAYCHHEM HIpYO.
OtmeuaeTcs, 4TO AT PYCCKOTO M KHTAMCKOTO HapOIOB TPy — 3TO INIaBHAS CO-
CTaBISIOMAs KU3HM, MO’TOMY HamOoiee J4acTOTHBI B 00OMX S3BIKAX Ha3Ua-
TCJIBbHBIC TTOCJIOBUIIBI, KOTOPBHIC YYaT YCIOBCKAa BOCIIMUTHIBATH B cebe YHopcCTBO,
TepreHne U TPYyAON00ue ¢ MOJOIOCTH M PE3KO OTPHIAIOT JIEHb, MPa3IHOCTh
n Oeszenbe. IlapeMun ¢ KOMIIOHEHTOM mpy0 LEIecO0OpasHO UCIIONb30BaTh Ha
MPaKTHYECKUX 3aHATHAX MO PYCCKOMY SI3bIKy KaK HHOCTPAHHOMY MPH H3yYCHHH
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOH JICKCHKH.

Knrouesvie cnosa: napeMun; KOMIOHEHT mpyo; PyCCKUN SA3bIK; KUTAHCKUI
SI3BIK; TTOCIIOBUIIBI M [TIOTOBOPKH.
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The article describes proverbs and sayings with the meaning of labor.
It is noted that for both peoples, work is the main component of life, therefore,
the most common in the Chinese and Russian languages are edifying proverbs
that teach a person to cultivate perseverance, patience and hard work from youth
and sharply deny laziness and idleness. Proverbs with the labor component are
useful to use in practical classes in Russian as a foreign language when studying
linguistic vocabulary.

Key words: proverbs; labor component; Russian language; Chinese language;
proverbs and sayings.
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Jnst u3ydeHns: pycCKOro A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, TOHUMAHHSI PyCCKON
SI3bIKOBOM KapTHHBI MHPa BOKHO 3HATh CHEU(HUKY HAIMOHAIBHBIX TTOCIIO-
Bull. COMOCTaBICHNUE PYCCKUX M KUTAWCKHUX MapeMUil TOMOXET BBISBUTH
TO 00IIIee ¥ YaCTHOE, YTO COCTABIISIET HAIIMOHAIBHYIO CHEHU(PHUKY KapTHHBI
MHUpa KaxJoM cTpaHbl. Pycckuil s3pik momynspeH B Kutae, ects nHTEpec
K TPaJIUIUsIM, TyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM, KOTOpBIE, TIPEKAE BCETO,
OTpPaKaloTCs B TIOCIOBUIAX U TIOTOBOPKAaX PYCCKOTO HApOJa.

Teopetnueckoe 000OCHOBaHME H3yUEHHsS IOCIOBUI[ M IOTOBOPOK OT-
paxeHo B paboTax TaKMX POCCHHCKHX JIMHTBHCTOB, Kak B. B. Bunorpa-
noB, H. ®@. Anedepenko, A. M. babkun, M. M. Konsutenko, 3. /1. [Tomoga,
A. U. MonotkoB, B. M. Mokuenko, B. H. Tenus u ap. Cnenyer oTMeTUTS,
YTO OTHOIICHHE K TPY/ILy NPEICTABISET COOOH KIFOUEBYI0 OCOOCHHOCTD KH3-
HEHHOTO YyKJIaga Jirofiel 000l HammoHambHOCTH. IMEHHO MO3TOMY OT-
HOIIICHHUE K TPYIy HaXOAWUT pazHOOOpa3sHOe OTpa)kKeHUE HE TOJBKO B S3BIKE,
HO M B KyJBTYpe KakKIO0ro Hapoja. MOXHO yTBEp)KIaTh, 4TO caMma TPYIo-
Basl JIEATEIbHOCTh BBICTYNAET SIPKOIl JOMHHAHTOH B SI3bIKOBOM BOCHPHSITUU
MUPA, a IBOJIFOLUS KHTAMCKON U PyCCKOM KyIbTyp OKa3bIBa€T 3HAUUTEIBHOE
BIIMSHUE Ha COJEp)KaHHME MapeMHil B ATUX KyilbTypax. Tpya mpeacTtasisieT
c000#1 HEOTHEMIIEMYIO YacTh JKM3HU YEJIOBEKA, CIY)KAIIyl0 OMOPOil B €ro
BOCIIHTAHUH U PA3BUTHH.

Kak u3BecTHO, B IOCIOBHMIIAX M TOTOBOPKAaX OTPaKaeTCsl MYyAPOCTh
Hapo/a, a TAKKe MPOSIBIISIOTCS 0COOEHHOCTH KYJIBTYPbI. DTH KOPOTKHE U BbI-
pasuTesnbHble (POPMYIHPOBKN YACTO COAEpIKAT TIIyOOKHE CMBICIBI U (rito-
co(ckre obobmenus. MIx «obpas3Has cucrema» OCHOBAaHA Ha KM3HEHHBIX
peanusx Hapoja, IO3TOMY CPaBHHUTEJBHBIN aHAIN3 MOCIOBUII, CO3JaHHBIX
KUTalCKUM U PyCCKUM HapoaaMu, pecTaBisieT 0ombmoi naTepec. Hecmo-
TPsI HA CYIIECTBEHHBIC PA3IUYUsA MEXAY dTUMU KyIbTYpaMH, MOXKHO 3aMe-
THUTb, YTO [IyOOKHE CMBICIIBI, BHIPQKECHHBIE B 9THX MPOU3BEACHHUIX HApOA-
HOTO TBOPUYECTBA, CXOXKH, TaK KaK OHHM 0a3upyroTcs Ha (yHIaMEHTaIbHBIX
MIPUHINTIAX KU3HH.

Jnst KuTalcKOro Hapoaa TpyA — 3TO IIaBHAS COCTABILIONIAsl JKU3HH,
a JIOJSIM TPUCYIIE TPyIoaoone, TeprieHne, HacToiunBocTh. [loaToMy Han-
0osiee YaCTOTHBI B KMTAMCKOM SI3bIKE HA3M/IaTENIbHBIC TTOCIOBHUIIbI, KOTOPHIE
yuar yesioBeKa BOCIIUTHIBATH B ce0€ YIIOPCTBO, TEPIIEHHE, CMENIOCTh, JIOBKOCTh
U yBaKEHHE K CBOEH M UyXoil padore ¢ mosomocTtn: Kozoa nveuib 600y,
He 3abvleall mex, Kmo 8uipwll Konooey; bez myuu doxcos ne 6yoem, bes
arodell deno He cdenaemcs; Tom, kmo pabomams ymeem, 8ce20d OeHbeU
umeem; He ecnomeewv — He noewv; M o0un Oenv ne cuou ciodca pyKu,
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He 3apabamvieamsv 0a ecmv — mak u copa onycmeent;, JIroou, komopwle camu
pabomatom, xopouio sHcusym; Beakaa paboma xopowa M 1ip.

Pycckuit Hapom ToXe JOCTaTOYHO TPYAOJIIOOWB, MOITOMY OOJIBIIYIO
4acTh MOCJIOBUYHOrO (DOHIA O TPYy/AE B PYCCKOM SI3bIKE 3aHUMAIOT TOCIIO-
BHUIIbI, KOTOPBIE y4aT TPYAOJIIO0HI0, GOPMHUPYIOT MOJIOXKHUTEIFHOE OTHOIIE-
HUE K TPYAy WIN OOCMIal0T Harpany 3a Tpym: Ipyo ykpawiaem uenosexda;
Buaoeui nonamoii, xax noowckou 3a cmonom; He nenucs ¢ naysckom — 6yoeuts
¢ nupooickom; 1 0e nawem cowka — mam xneba kpowika; Xoueulb Kopmumo-
¢t — HYoIcHO mpyoumbcst, Kmo ecmu xouem xneb 0a med, mom 10namy ¢ 3d-
cmynom bepem ¥ Jp.

CpaBHUM HEKOTOpbIE KHTAHCKHE ITOCIOBHIIBI U UX PYCCKHE aHaJIOTH
C KOMIIOHEHTOM TPYI: B Mupe Hem mpyoOHbIX Oell, HYJiCHbl UL YCepo-
Hole aroou (kum.) — Tepnenve u mpyo — ece nepempym (pycck.); Tpu Oua
208UmMb puldy, 08a OHsl cywums cems (kum.) — Jlenv eynsem, 068a 601bHOL,
a Ha mpemuil 8bIx00HOU (pycck.); Kmo pano ecmaem, y moeo 6ydem ypodicai
(xum.) — Kmo pano ecmaem, momy boe oaem (pycck.); Ymo svipacmuus, mo
u codepewv (kum.) — Ymo noceewtb, mo u nodxcneutv (pycck.); B xascoom
3epHblUiKe puca ecmv Kanjisa noma (kum.) — bes mpyoa ue svliosuuus u peioky
u3 npyoa (pycck.).

Taxkum 0Opa3om, mapeMun ¢ KOMIIOHEHTOM TPYA B KHTalCKOW U PyCCKOM
KYJIBTypax pe3Ko OTPUIAIOT JICHb, IPA3JHOCTh U Oe3/IeTbe U MOOLIPSIIOT TPY-
Jono0ue, ydaTr TepreHHI0, BBIHOCIUBOCTH. JlaHHBIN JIEKCUYECKU MaTepu-
aJl 1esecoo0pasHO MCHOJIB30BAaTh HA MPAKTHUECKHUX 3aHSITHSX 110 PYyCCKOMY
SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY IIPH U3YYCHUH JTMHTBOCTPAHOBEIIECKOM JICKCHKH.
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